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F Instructions  d'utilisation

Veuillez lire intégralement les conseils d'utilisation avant 
de commencer à faire fonctionner l'appareil.

 Installation des piles:

1. Ouvrez le couvercle du bouton déclencheur et soulevez-le.  
 Le compartiment des piles se trouve sous le couvercle. 
2. Soulevez le couvercle des piles et installez 4 piles   
 Alcalines Baby C. 
3. Replacez le couvercle. Assurez-vous qu'il est bien   
 enclenché.
4. Mettez l'appareil sur Off si nécessaire.
5. Appuyez sur les boutons indiqués ci-dessous et maintenez- 
 les enfoncés 3 secondes :

6. Placez l'appareil sur un sol plat en toute sécurité.

  Mettre en marche l'appareil:

1. Ouvrez le couvercle du panneau de contrôle et mettez  
 l'appareil sur ‘on’ ou ‘off’ avec le bouton ON/OFF (bouton  
 rond sur la gauche).
2. Lorsque l'appareil est en marche, l'heure clignotera  
 automatiquement sur ‘12:00 A.M’.
3. A chaque appui sur le bouton, le distributeur automatique  
 de nourriture le confirme avec un beep. Appuyez le bou- 
 ton ENTER pour régler l'heure. Au départ l'heure clignote. 
4. Utilisez les boutons flèche pour régler l'heure. Pendant le  
 réglage, l'heure passe automatiquement entre AM (matin  
 à midi) et PM (après-midi et soir).
5. Après avoir appuyé à nouveau ENTER, les minutes   
 commencent à clignoter. 
6. Utilisez les boutons flèche pour régler les minutes. 
7. Lorsque l'heure est correcte, appuyez sur ENTER pour  
 terminer le réglage. 
  
 Choisir le repas:

1. Maintenez le bouton ENTER enfoncé 3 secondes. MEALS  
 s'affiche et commence à clignoter, vous êtes sur le mode  
 réglage des repas. Appuyez sur ENTER à nouveau et  
 BREAKFAST clignote.

2. Utilisez les boutons flèche pour choisir le repas que vous  
 souhaitez programmer. BREAKFAST, LUNCH et DINNER  
 vont clignoter l'un après l'autre lorsque vous appuyez sur  
 les boutons flèche.
3. Appuyez sur ENTER lorsque vous avez choisi le repas.  
a. Ensuite YES va clignoter. Appuyez alors sur ENTER si  
  vous souhaitez régler l'heure du repas.
b. Si vous ne souhaitez pas régler l'heure pour ce repas,  
  utilisez la flèche du bas pour choisir NO, puis appuyez  
  sur ENTER.

A noter: si vous choisissez NO, le programme reviendra 
sur MEALS. Utilisez les boutons flèche pour choisir le 
repas que vous souhaitez programmer. 

 
 Heures des repas:

Après avoir choisi le MEAL et sélectionné YES, l'heure 
clignote.

1. Utilisez les boutons flèche pour régler l'heure du repas.
2. A noter: pendant le réglage, l'heure change automatique- 
 ment entre AM et PM.
3. Appuyez sur ENTER à nouveau et les minutes   
 commencent à clignoter.  
4. Utilisez les boutons flèche pour régler les minutes.
5. Appuyez sur ENTER lorsque les minutes sont réglées.  
 Le menu continue avec le réglage de la taille du repas  
 (BOX).

  Réglage de la taille du repas: 

Après avoir réglé l'heure du repas, le menu de réglage de 
la taille du repas clignote (sur la droite de l'écran).

 1.Réglez la taille du repas qui doit être servi avec les   
 boutons flèche. Pour chaque repas, vous pouvez choisir 1,2 
 ou 3 BOX (unités de nourriture). Une unité de nourriture  
 est une des 6 cavités de l'appareil (environ 240 ml ou 1 US 
 cup chacune). Si vous choisissez 2 ou 3 unités pour un  
 repas, les cavités s'ouvriront l'une après l'autre à un inter- 
 valle de 10 minutes.  
2. Appuyez sur ENTER pour terminer le réglage.

 Réglage des autres repas:

Répétez la programmation comme décrit sur chaque 
repas. Après avoir programmé tous les repas, appuyez 
ENTER jusqu'à ce que l'appareil beep deux fois. Cela signi-
fie que vos réglages sont confirmés. 

 Important:

• Le compteur SERVED affiche la quantité d'unités de  
 nourriture déjà servies. Une fois que les 6 unités ont été  
 servies, la lumière rouge LED clignote lentement, et la  
 nourriture doit être à nouveau remplie. Ensuite, appuyez  
 sur START pour que l'appareil fonctionne selon la   
 programmation. Le compteur revient à zéro. 
• Après avoir programmé, assurez-vous que le couvercle  
 du panneau de contrôle est parfaitement bien refermé  
 pour que votre animal ne change pas les réglages par  
 accident.
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Distributeur automatique de nourriture TX6

Précautions d'emploi:

Option manuelle supplémentaire: maintenez la touche 
flèche du bas appuyée pendant 3 secondes. Cela libère 
une cavité de nourriture immédiatement.

 

 Information:

• Les horaires des repas suivants sont pré-reglés : petit-
 déjeuner à 6:00 A.M, déjeuner à 12:00 PM et diner à  
 6:00 PM
• La programmation doit être terminée dans les 10 minutes.  
 Si ce n'est pas le cas, la lumière rouge LED continue à  
 clignoter pour vous rappeler que la programmation n'a  
 pas été terminée. Si vous ne faites pas de nouveau   
 réglage, l'appareil va fonctionner selon les réglages 
 existants. Si vous n'avez pas réglé de repas, l'appareil fonc-
 tionne selon les horaires pré-réglés (6:00 AM, 12:00 PM, 
 6:00 PM). Cela permet à votre animal de ne pas être 
 affamé et sans nourriture.
• Si la taille du repas est de 240 ml ou moins, une cavité  
 est suffisante pour servir le repas. Si la taille du repas est  
 supérieure à 240 ml, par ex. 360 ml, vous aurez besoin de  
 2 cavités, une pleine et l'autre à moitié pleine.
• Si la taille du repas est de plus d'une cavité, le temps  
 d'attente sera de 10 minutes avant l'ouverture de la  
 suivante.

 Changement de programmation:

• Si vous souhaitez changer de programmation, maintenez  
 ENTER appuyé pendant 3 secondes. MEALS clignote et  
 vous êtes en mode réglage. Appuyez ENTER à nouveau  
 pour changer les réglages des repas avec les boutons  
 flèche.
• Si vous souhaitez changer l'heure, maintenez ENTER  
 appuyé pendant 3 secondes. MEALS clignote et vous êtes  
 en mode réglage. Ensuite, appuyez sur la flèche du bas.  
 Lorsque l'heure clignote, appuyez sur ENTER à nouveau.  
 Vous pouvez ensuite régler l'heure avec les boutons  
 flèche. 

 Changement des piles:

Lorsque les piles sont déchargées, la lumière rouge LED 
clignote lentement (une fois par seconde). Les piles doivent 
être changées. Lorsque vous partez pour une longue 
période, vous devez changer les piles avant votre départ. 
Important: après avoir changé les piles, vous devez mettre 
l'appareil sur ON et régler à nouveau l'heure. Les repas que 
vous avez programmés restent mémorisés dans l'appareil.  

 

 Nettoyage:

Les écuelles sont lavables au lave-vaisselle. Le couvercle 
peut être essuyé avec un chiffon doux et un détergent 
doux. Il ne doit pas être aspergé d'eau, qui pourrait 
s'infiltrer et provoquer un court-circuit ou endommager 
certains composants électriques. Laissez bien sécher tous 
les éléments avant de les remplir de nourriture (sans les 
exposer au soleil).
 

 Dépannage:

• Si l'écran ne s'allume pas, mettez l'appareil sur ON à  
 nouveau (voir la partie correspondant dans ces conseils  
 d'utilisation). 
• Si l'heure clignote, c'est qu'il y a eu coupure de courant,  
 et l'heure doit être à nouveau réglée (voir la partie cor- 
 respondante dans ces conseils d'utilisation). Les heures de  
 programmation des repas n'ont pas besoin d'être réglées à  
 nouveau.
• Si la lumière rouge LED clignote:
 • clignotement rapide (3 fois par seconde) signifie une  
  erreur. Vous devez vérifier l'appareil, la nourriture peut  
  être bloquée dans une cavité. 
 • clignotement lentement (une fois par seconde) indique  
  la faible puissance des piles. Changez les piles, remettez  
  l'appareil sur ON et réglez à nouveau l'heure.
 • Clignotement très lentement (une fois toutes les 5  
  secondes) signifie que les 6 cavités ont été servies et qu'il  
  faut à nouveau les remplir de nourriture. Une fois rem- 
  plies, appuyez sur START. L'appareil va fonctionner ensui 
  te selon la programmation. 

 • Retirer tous les emballages avant d'utiliser l'appareil, et  
 éliminez les.
• Les petits éléments se trouvent dans les sachets   
 plastiques. Risque d'étouffement, tenir hors de portée des  
 enfants et des animaux.
• Lisez attentivement les conseils d'utilisation avant de  
 mettre l'appareil en marche. Une erreur de réglage peut  
 entrainer un dysfonctionnement. 
• Ce distributeur est à utiliser uniquement à l'intérieur.
• Placez le distributeur dans un endroit sec sur un sol plat.
• Ne placez pas le distributeur dans un endroit clos, étroit  
 ou près d'un mur, car la partie supérieure tourne pour dis- 
 tribuer les plateaux repas. Placer l'appareil dans un  
 endroit avec peu d'espace autour peut être difficile d'accès  
 pour votre animal.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec le distributeur. Les  
 réglages pourraient mal fonctionner ou ne pas fonctionner  
 du tout. La présence d'un adulte est requise quand les  
 enfants se trouvent près du distributeur.
• N'essayez pas de démonter le distributeur.
• Enlever toutes les piles lorsque vous n'utilisez pas le  
 distributeur pendant une longue période.
• N'utilisez pas plusieurs types ou différentes marques de  
 piles.
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D Hinweis G Information

 Batterieentnahme:

  Ziehen Sie zur Batterieentnahme an den kleinen Hebeln  
  und öffnen Sie die Batteriefächer.

 Removing batteries:

 To remove the batteries, pull the small levers and open the  
 battery compartments. 


